
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, to offer the Traditional Latin Rite of the Mass.  

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                          
para ofrecer la liturgia tradicional del Rito Extraordinario.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

8TH SUNDAY AFTER PENTECOST 
JULY 14, 2024 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
www.stannesd.com             
Email: office@stannesd.com 
 
 
OFFICE HOURS  
HORARIO DE OFICINA 
Monday -Thursday  Lunes-Jueves    
 8:30 a.m.- 12:00 p.m.  
             1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
Friday Viernes 
 9:00 a.m.- 12:00 p.m.  
 1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
    jhnlyns@gmail.com 
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
Assistant   Fr. Jesus Valenzuela, FSSP 
 
STAFF 
Office Manager / Bookkeeper 
  Irene Flores Vega Ext. 122  
                    ifloresvega@stannesd.com      
Office Assistant / Catechism Coordinator  

Mariel Jiménez–Go Ext. 121           
mjimenezgo@stannesd.com 

Secretary  / Wedding & Funeral Coordinator 
          Bellanira Meda R. Ext. 133 
       bmeda@stannesd.com 
Music Director 
        Emily Sanchez 
        esanchez@stannesd.com 
  
 

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  
Monday – Saturday: 7:15 a.m. & 9 a.m. 

Monday, Wednesday, and Friday:         
6:30 p.m. 

HORARIO DE MISA DIARIA: 
De lunes a sábado: 7:15 a.m. y 9 a.m. 
Lunes, miércoles y viernes: 6:30 p.m. 

 

SUNDAY MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISA DOMINICAL 

6 a.m., 7:30 a.m., 9 a.m., 11 a.m.,  
12:30 p.m. (homilia en español), 6 p.m. 

 

CONFESSIONS:  
Monday – Saturday: half an hour           

before each Mass 
Saturday: 5 – 6 p.m. 

Sunday: Before each Mass 
CONFESIONES: 

Lunes a sábado: media hora antes                   
de cada misa 

Sábado: 5 - 6 p.m. 
Domingo: Antes de cada Misa. 

 

SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home visit 
for the sacraments. If someone is dying, 
please call the parish office and dial ext. 4. You 
will be transferred immediately to the priest 
on call. If he is unable to answer at the mo-
ment, please leave a detailed message. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una 
visita para los sacramentos. En el evento de que al-
guien este muriendo, por favor llame a la ofici-
na parroquial y marque la extensión 4. Será trasferi-

do inmediatamente con el sacerdote en guardia. Si 
el sacerdote no contesta por favor deje un mensa-
je detallado.    

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

SOLEMN EXPOSITION 
EXPOSICIÓN SOLEMNE 

 

Friday/Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m. 
 

 

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY 
EXPOSICIÓN SIMPLE Y ROSARIO 

Monday-Saturday after the 7:15 am Mass 
following lauds 

Lunes a sábado después de Misa de 7:15am  
seguido por laudes  

 

SUNDAY VESPERS  
VÍSPERAS DE RECTO TONO 

            5:30 p.m. 
 

DEVOTIONS TO ST. ANNE  
DEVOCIONES A SANTA ANA 

 

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m 

 
 

DEVOTIONS TO PADRE PIO  
DEVOCIONES A PADRE PIO 

 

Every third Monday of the month after  
6:30 p.m. Mass.  

Cada tercer lunes después de la  
Misa de 6:30 pm 
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M A SS  I N TEN TI O N S  

C h o i r  &  C h o r i s t e r s … ……...…..……Emi ly  Sa n chez  

      e s a n chez@s tan nes d. com  

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  

                                   mrkuss@sbcglobal.net 

1 s t  F r i d a y  H o m e s c h o o l e r s ’  G r o u p ………..Bla n ca  Ur ib e  

First Friday              stanneshomeschoolers@gmail.com  

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s …….Roger Lopez  

P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 

M e n ’ s  G r o u p . . ……… ………..…………... Parish Office 

Second Tuesday of the month     office@stannesd.com 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d ………………… Sean  P ha n  

A l t a r  Bo ys                                                 sean.phan@protonmail.com  

S t .  T a r c i s i u s  ……………..……………Cor ina  Nor th  

A ge s  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y               wjnorth@sbcglobal.net                

U s h e r s .…………………………………….. Paul Taubman 

Sundays                                     family@informedtoo.com 

Y o u n g  A d u l t  G r o u p  ( S A Y A ) . . .…….…. Gr an t  Du nn   

A ge s  18 -3 5 ,  Wednesdays                          sayasandiego@gmail.com 

Y o u t h  G r o u p ……………………………………............... 

Ages 13-18, Fourth Tuesday          youthgroup@stannesd.com 

R o s a r y  C r u s a d e ……………………………..….Gwen Doan  

     gwendoan@gmail.com  

M o m m y  &  M e  G r o u p  …..……………….Amanda Coumos 

Babies & Toddlers , First Wednesdays of the month 10 am in the parish 

hall                      Amanda.Coumos@yahoo.com  

       

  

P A RI SH  G RO UP S  

Sun. July 14 
6:00 AM  
7:30 AM 
9:00 AM  

11:00 AM 
12:30 PM 
6:00 PM 

8th Sunday After Pentecost, II Class  
Priest’s Intention  
Chris Danielson & family and Daniel & +Rita N. 
Pro populo 
+Armando Renato Garcia-Besne by Ramon & Giovanna P. Soto 
Jacobo I. Velazquez, cumpleaños por Alfredo e Irma Velazquez 

Fugere family by Donna Fugere 

Mon. July 15 
7:15 AM 
9:00 AM 
6:30 PM 

St. Henry II, III Class 
Adrian & Alexandria Cedeño by Alexandria & Adrian Cedeño 

Nasir Lewis by Terry S. 
Villalpando family living & deceased by the Morales family 

Tue. July 16 
7:15 AM 
9:00 AM 

Our Lady of Mount Carmel, IV Class 
Holy souls in purgatory by R. Manlapaz  
Family Joe & Mary Ann Tarantino 

Wed. July 17 
7:15 AM 
9:00 AM 
6:30 PM 

Feria or St. Alexius, IV Class  
+Gamaliel Hernandez y +Ricardo Orozco by Andres O. 
+Dolores Audelo 

For the FSSP & the preservation of the TLM 

Thur. July 18 
7:15 AM 
9:00 AM 

St. Camillus de Lellis, III Class 
Fortes family  by Aaron Fortes 
+Isabel Sanchez & +Alberto Perez by Maria Alvarado 

Fri. July 19 
7:15 AM 
9:00 AM 
6:30 PM 

St. Vincent de Paul, III Class  
Priest’s Intention  
+Paul Malley by M. Malley 
Ramona Galvez por la familia Olivares 

Sat. July 20 
7:15 AM 
9:00 AM 

St. Jerome Emiliani, III Class 
+Fr. Steven M. Grancini, CRSP by Peter & Donna P. 
Jose Villela by the Grant family 

Sun. July 21 
6:00 AM  
7:30 AM 
9:00 AM  

11:00 AM 
12:30 PM 
6:00 PM 

9th Sunday After Pentecost, II Class  
Priest’s Intention  
Deceased members of Andow-Castillo family  
Pro populo External Solemnity of St. Anne 
+Alfred & +Mary –Ellen Riedel 
Maria Fernanda e Isabella Estrada by Jessica E. 
Settimo family  living & deceased by the Morales family 

A NU NCIOS  D E  C O RTESIA  C OU RTES Y  A NNOUNCEME NTS  

THE THREE HEARTS PILGRAMAGE, OCTOBER 10-12, 2024: Join 
families across the county on a sacrificial walk of reparation defending 
the sanctity of life and the traditional family—pursuing that which 
good, true, and beautiful. 2 days / 35 miles to Clear Creek Monas-
tery,  OK.  For  more in format ion p lease  v i s i t 
www.threeheartspilgramage.org 

RETREAT ASSUMPTION OF MARY, AUGUST 3, 2024 from 7:30 am 
to 1 pm at San Juan Diego Center, 11812 Pala Mission Road, Pala, 
CA. The celebrant will be Fr. Alan Benander, O. Pream. Admission 
is free.  Flyers at the back of the church for more information. 

Online Courses for Traditional Catholic Home Schooling:  

Robert Pickard, a long time teacher and St. Anne parishioner, is 
now accepting students for the Fall semester into his learning pro-
gram. Please check-out his website: www.bellarminestudies.com 

PEREGRINACIÓN LOS TRES CORAZONES, DEL 10 AL 12 DE OCTUBRE 
DE 2024: Únete a familias de todo el país en una sacrificada caminata 
de reparación defendiendo la santidad de la vida y la familia tradicio-
nal, persiguiendo lo que es bueno, verdadero y bello. 2 días / 35 mi-
llas al Monasterio de Clear Creek, OK. Para más información, visite 
www.threeheartspilgramage.org 

RETIRO ASUNCIÓN DE MARÍA, 3 DE AGOSTO DE 2024 de 7:30 am a 
1 pm en San Juan Diego Center, 11812 Pala Mission Road, Pala, CA. 
El celebrante sera el Padre Alan Benander, O. Pream. La entrada es 
gratuita.  Volantes atrás de la iglesia para mas informacion. 

CURSOS EN LÍNEA PARA LA EDUCACIÓN CATÓLICA TRADICIONAL 
EN CASA:  Robert Pickard, profesor desde hace mucho tiempo y feli-
grés de Santa Ana, está aceptando estudiantes para el semestre de 
otoño en su programa de aprendizaje. Por favor, echa un vistazo a su 
página web: www.bellarminestudies.com 

mailto:sean.phan@protonmail.com
mailto:gwendoan@gmail.com
http://www.bellarminestudies.com/
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9 am Solemn Mass in honor of St. Anne ~ Misa Solemne a las 9 am  en honor a Santa Ana  
Procession following the 12:30 pm Mass ~ Procesión después de Misa de 12:30 pm 

Opening Prayer after procession ~ Oración de Apertura después de la procesión 
8 pm Raffle Drawing  ~ 8 pm Sorteos 

ST. ANNE’S ANNUAL FIESTA 
Sunday, July 21 

FIESTA ANUAL DE SANTA ANA 
Domingo, 21 de julio 

San Juan Bosco 

Hamburguesas * Hot Dogs * Churros* Limonada  

Nstra. Sra. de Guadalupe Comida Mexicana 

Quesabirrias 

Tacos San Juan Diego 

Tacos de Asada  

San Camilo de Lelis 

Tostadas de Pollo  

Santa Rita 

Enchiladas 

San Lorenzo 

Comida Filipina 

Heladería de Nuestra Señora de Fátima 

Conos de nieve  

Pro-Vida 

Café Caliente y Helado * Batidos de Frutas 

San Nicolas 

Tostilocos 

Bebidas 

Refrescos * Agua Embotellada  

Cantina 

Cerveza * Vino * Cantaritos  

St. John Bosco 

Hamburgers * Hot Dogs * Churros * Lemonade 

Our Lady of Guadalupe  

Quesabirrias 

St. Juan Diego’s Tacos 

Carne Asada Tacos  

St. Camillus de Lellis 

Chicken Toasdas  

St. Rita 

Enchiladas  

St. Lorenzo 

Filipino Food 

Our Lady of Fatima’s Ice Cream Parlor 

Ice-cream Cones  

Pro-Life 

Hot & Iced Coffee * Smoothies 

St. Nicholas 

Tostilocos 

Drinks  

Sodas * Bottled Water 

Cantina  

Beer * Wine * Cantaritos 

Novena Prayer To St. Anne– July 17-25 

G lorious St. Anne, filled with compassion for those 
who invoke thee, and with love for those who suffer, 

heavily laden with the weight of my troubles, I cast myself 
at thy feet and humbly beg thee to take my present need 
under thy special protection, [state your intention here]. Please 
recommend it to thy Daughter, the Blessed Virgin Mary, 
and lay it before the throne of Jesus, so that He may bring it 
to a happy issue. Cease not to intercede for me until my 
request is granted. Above all, obtain for me the grace of 
one day beholding God face to face, and with Mary and 
thee, and all the angels and saints, praising and blessing Him 
through all eternity. Amen.  
 

O Good St. Anne, mother of her who is our life and sweet-
ness and hope.  Pray for us who have recourse to thee. 
(three times ) 

Novenario a Santa Ana-17 al 25 de julio 

G loriosa Santa Ana que estas llena de compasión por 
quienes te invocan y de amor por los que sufren! 

Agobiado con el peso de mis problemas, me postro a tus 
pies y humildemente te ruego que tomes a tu especial cui-
dado esta intención mía [indique aquí tu intención].  Por fa-
vor, recomiéndala a tu hija, Santa María, y deposítala ante 
el trono de Jesús, de manera que El pueda llevarlo a una 
feliz resolución. Continúa intercediendo por mí hasta que 
mi petición sea concedida. Pero por encima de todo, obten-
me la gracia de que un día pueda ver a Dios cara a cara para 
que contigo, la Virgen y todos los santos pueda alabarle y 
bendecirle por toda la eternidad. Amén.   

Santa Ana, buena madre de aquella quien es nuestra vida, 
nuestra dulzura, y esperanza, pide a ella que obtengamos lo 
que pedimos.  (tres veces) 
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PADRE PIO DEVOTIONS tomorrow, Monday July 15 after the 
6:30 pm Mass. 

CHANT CAMP REGISTRATION closes tomorrow, July 15th.  
Please visit the St. Anne’s website for details and registration.   

NOVENA IN HONOR OF ST. ANNE: Please pray the novena in hon-
or of St. Anne at home from Wednesday, July 17th through 
Thursday, July 25th, in preparation for her feast day on Thursday, 
July 26th. The novena will also be prayed after every Low Mass. 

FEAST OF OUR LADY OF MOUNT CARMEL, TUESDAY, JULY 
16TH: Enrollment in the Brown Scapular will be offer follow-
ing each Mass.  

PLANNED PARENTHOOD: Join Fr. Lyons in praying the Rosary 
outside of the Planned Parenthood Building, located at 1st and 
Grape, S.D., at 10:30 am this Tuesday, July 16.  

BUILDING FUND:  Next Sunday’s second collection is for the 
building fund. Thank you for your generosity.  

DEADLINE FOR ROME & VENICE 2025 JUBILEE PILGRIMAGE 
WITH FR. EGGLESTON IS AUGUST 15TH:  Please pick up a flyer 
located in the back of the church.  To sign up please contact Vicky 
Coughlin via email:vcoughlin8487@gmail.com or at 727-403-
3576. A link will be available next Sunday. 

VOLUNTEERS ARE STILL NEEDED ON SATURDAY, JULY 20TH, to 
set-up for the Fiesta. The goal of the day is to set up everything 
since the Fiesta is the following day. We will meet in the parking 
lot after the 9 am Mass and will work into the afternoon. Lunch 
will be provided. Please NO children under 12 during the 
work.  

TOY DRIVE In addition, we are still collecting new toys to give 
away at the ―Prize Booth‖. There will be a box inside the parish 
hall to deposit your donation. Donations may be dropped off at 
the parish office as well. If you have any questions  or ideas for the 
fiesta, please call Irene at the parish office at ext. 122.   

NO 6 PM MASS: Please note that there will be NO 6 pm Mass 
next  Sunday, July 21. 

THE PARKING LOT will be closed  from Friday afternoon, July 19 
through & Monday afternoon, July 22.    

ONLINE GIVING: Contributions can be debited automatically from 
your checking or savings account. Visit the church website at 
www.stannesd.com and click on the Donate button. If you have 
questions, or need assistance please call the parish office at (619) 
239-8253. 

FRESH RESCUE: We distribute fresh food items donated through 
local supermarkets. No sign up is needed. Distribution takes place 
every Saturday immediately following the 9am Mass. Items may 
be picked up at the back door of the kitchen located in the alley 
behind the church.  

A N U N CI O S  S EMA NA LES  W EEKLY  A N N OU N CEMENTS  

DEVOCIONES A PADRE PÍO serán mañana, lunes 15 de julio des-
pués de Misa de 6:30 pm.  

LA INSCRIPCIÓN PARA EL TALLER DE CANTO se cierra mañana, 
15 de julio. Por favor, visite la página web de Santa Ana para más 
detalles e inscripciones.  

NOVENARIO EN HONOR A SANTA ANA: Por favor rece el  nove-
nario en honor a Santa Ana desde su casa, del miércoles 17, de 
julio al jueves 25, de julio en preparación a su fiesta patronal, el 
jueves 26, de julio. El novenario también se diré después de cada 
Misa Rezada.  

FIESTA DE NUESTRA SEÑORA DEL CARMEN, MARTES, 16 DE 
JULIO: Se ofrecerá la imposición del Escapulario del Carmen 
después de cada Misa.  

PLANNED PARENTHOOD: Únanse al P. Lyons para rezar el Rosa-
rio fuera del edificio de Planned Parenthood, situado en la 1ª y Gra-
pe, S.D., a las 10:30 am este martes, 16 de julio.  

FONDO DE CONSTRUCCIÓN: La segunda colecta del próximo do-
mingo será para el fondo de construcción. Gracias por su generosi-
dad.   

LA FECHA LÍMITE PARA EL PEREGRINAJE JUBILEO DE ROMA Y 
VENECIA 2025 CON EL P. EGGLESTON ES EL 15 DE AGOSTO.  Por 
favor recoja un volante que se encuentra atrás de la iglesia.  Para 
inscribirse por favor comuníquese con Vicky Coughlin por correo 
electrónico: vcoughlin8487@gmail.com o al 727-403-3576. 

AUN SE NECESITAN VOLUNTARIOS EL SÁBADO, 20 DE JULIO 
para ayudar armar los puestos de la Fiesta. La meta del día es de 
armar todos de puestos ya que la fiesta será el siguiente día. Empe-
zaremos después de Misa de 9 am y trabajaremos hasta la tarde, 
ofreceremos almuerzo para los trabajadores. Se les pide ama-
blemente no asistir con niños menores de 12 años.   

RECOLECTA DE JUGUETES: También, aun estamos recolectando 
juguetes nuevos para dar como premios a los niños. Habrá una caja 
en el salón parroquial de la iglesia para que deposite su donación. 
También puede dejar su donación en la oficina. Si tiene preguntas 
o ideas por favor llame a Irene a la oficina a la ext. 122. 

NO MISA DE 6 PM: Tome nota que NO habrá Misa de 6 pm el 
próximo domingo, 21 de julio.   

ESTACIONAMIENTO CERRADO: El estacionamiento de la parro-
quia estará cerrado a partir del viernes, 19 de julio por la tarde y 
hasta el lunes, 22 de julio por la tarde.    

DONACIONES POR TRANSFERENCIA ELECTRÓNICA: Su contribu-
ción puede ser transferida automáticamente desde su cuenta de 
cheques o ahorros, o se puede  procesar utilizando su tarjeta de 
crédito o débito.  Visite el sitio web de la iglesia en 
www.stannesd.com. Para preguntas o ayuda por favor comuní-
quese a la oficina parroquial al (619) 239-8253. 

 


